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TRANSFORMATIONS OF THE CHINESE PAROEMIAS IN THE RUSSIAN MASS MEDIA DISCOURSE

Lyu Jingwei
Far Eastern Federal University, Viadivostok
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The article is devoted to revealing the prototypes of the Chinese proverbs and sayings, declared as “Chinese” in the Russian mass
media, analyzing the transformations of the Chinese proverbs when entering the Russian discourses, determining the causes
of transformations of the Chinese proverbs in the Russian discourses. It is concluded that the Chinese paroemias are associated
with wisdom and harmony; therefore they are used as a rhetorical means of expressing absolute truth, conclusive evidence in the cur-
rent Russian mass media discourse.

Key words and phrases: Chinese proverb; paroemia; prototype; mass media; transformation.

VIIK 17/51

Hannas cmamos nocesuena paccmompenuio ocobennocmet yHKYUOHUPOBAHUSL HAYUOHATIbHO-KYIbIMYPHO20 KOH-
yenma /[VIIIA 6 napemusix u ¢hpazeonocusmax anenuticko2o, HemMeyKko2o U pycckozo A3ulkos. B cmamve ananuzupy-
I0MCsi CXOOCMBA 6 penpe3enmayuu cem 0aHH020 KOHYENnma 8 PA3IUYHbIX TUHSBOKYILINYPAX, ONpedensemcs 6eKmop
AKKYMYIAYUY 3HAHULL O 83aUMOOEICIGUU SI3bIKA U KYJIbIMYPbl 8 OUANA30HE COBPEMEHHO20 KYAbIMYPHO-HAYUOHANLHOZO
CAMOCO3HAHUSA U €20 TeKCUUeCKOU penpeseHmayui.

Krroueswie cnosa u ¢hpazvl: mapemus; ppa3eoaoru3M; KOHIENT; dTHocTienndrKa; BepOaTu3aus.
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HALIMOHAJIBHO-KYJIbTYPHASI CHELIUOUKA PEAJIM3ALIMA KOHLIENTA «IYIIIA»
B AHI'JIMCKOM, HEMEILIKOM U PYCCKOM ®PA3EOJIOTMYECKO KAPTUHE MUPA

[IpsiMast B3aMMO3aBHCHMOCTh BO3HUKHOBEHHS HEKOETO 3THHYECKOTO COOOIMIECTBA C S3BIKOM KaK Ba)KHEHUIITMM
CPEICTBOM OOIICHHS U Tepeadr pa3IudHBIX BUIOB MH(POPMAIIMN yCTAHOBIICHA yXKE€ MaBHO. B s3BIKOBON cucTeMe
HaXOIAT OTPaXCHHUE HAIIMOHAIHHBIN MEHTAJIUTET U 3THOHAIIMOHAIIEHOE CAaMOCO3HAHHUE, HAIIpUMep, Y KaXII0TO ITHO-
ca WJIM JTMHTBOKYJBTYPHOTO COOOIIECTBA CYMIECTBYET CBOW aCCOIMATUBHBIN psl 0Opa3HOTO MBIIUICHHS, KOTOPBIHA
00yCTIOBIIEH CIEU(PUIECKIM CEMAaHTHICCKHM HATIOJTHEHHEM KaKAOH eIWHUIEI sI3BIKa. JTH 0O0pa3HBIe acCOIUATHI
3aKPEIUISIOTCS B CHCTEME SI3bIKA U MPEJICTABILIIOT CO00H OCHOBY HAI[MOHAIEHON CIIEIU(UKH.

B Hame#t pabote MbI MOJIb3yeMCsl aHTPOTIOJIOTUUECKUM IOJIX0I0M, OCHOBHOM II€TTHI0 KOTOPOTO SIBJISIETCS BBISIBIICHHUE
penpe3eHTaIu JIMYHOCTHOTO B SI3BIKOBBIX €IMHUIIAX, KOHCTPYKIIMSIX, B CAMON CUCTEME sI3bIKa, CO3/1aBAEMbIM UM CaMUM
Y UCTIONIb3YeMbIM JIJIsl COOCTBEHHBIX HYXII. J[aHHBIE BOMPOCHI CTall MPEIMETOM HCCIIEOBAHHUS MHOXKECTBA YUEHBIX.
Kak oreuectBeHHsbIe, Tak u 3apyoexubie uHreucThl (E. C. Kyopskosa [14, ¢. 73-110], Y. ®wuimop [24, p. 114-150])
aHAJIM3UPYIOT CEMAHTUKY CJIOB, UX CIIOCOOHOCTh B3aWMOJICHICTBOBATH JAPYT C APYTOM, OTpEeNisisi HalpaBiIeHNe aKKy-
MYJSIIAY 3HAHUH 00 OKPY)KAIoIIeM MHpE B s3bIKe. B COMOCTaBUTEILHOM IUIAHE Pa3padaTHIBAIOTCS TAKIKE TEOPETHYC-
CKHue TpoOIIeMbl, CBI3aHHBIC CO CPABHUTEIBHBIM H3YYCHHEM CEMaHTHKH JICKCHUSCKHUX CAWHUIL S3bIKa, YeMy BO MHO-
roM crocoOcTBoBamu pabotel B. JI. Apakuna [1, c. 55-84], B. I'. T'aka [9, c. 116-210], JI. M. Bacumsea [5],
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C. T'. Bopkauésa [7]. AKLEHT IIpU 3TOM JeJlaeTcsl Ha Pa3HOACIIEKTHOM COIMOCTaBUTEIHLHOM M3YYEHUU TaKUX SIBJICHUN
SI3bIKA, KaK CEMaHTHKa (DPAa3eoJIOTM3MOB W MAPEMHM, YTO IOMOTAeT OMPEICNIUTh BEKTOP SKCIPECCHUBHOM OLCHKH
MPOUCXOAAIINX COOBITHA € y4ETOM CHEeIU(UKHN INPOSBICHUS HAIMOHAIBHOTO MEHTAJHTETa HOCHTENEH S3BIKOB
(H. A. Apytionosa [2], B. A. Bopomaesa [8, c. 83-98], I'. 1. Mapurunna [18], A. L. Tpaxosa [21, c. 66-78]). JIuarBo-
KYJIBTYPOJIOTHYECKUH TIOIXOA K COMOCTABUTEIFHOMY aHaIH3y (pa3eoiOTH3MOB, PEali30BaHHBIA B TpyHax
. O. Ho6posomsckoro [11, c¢. 16-31], O. I'. Jybposckoii [12, ¢. 130-150], mo3BosnsieT onpenennuTs YHHBEPCATbHOES
1 STHOCTICIIM()UIHOE B OTPAKCHUH KYIBTYPBI BOCIPHUATHSI MUPa B UX CEMaHTHKE.

B nameii paboTe MBI 0OpamaeMcs K QOIBKIOpPY 0 MPUINHE KOJUIEKTUBHOCTH M aHOHUMHOCTH JABYX (DeHOMEHOB —
s3bIka ¥ ponbkiopa. A. I1. CkadTeiMOB Tak onpenesnsieT (GoIbKIOP: JaHHBINA (PeHOMEH HpeJcTaBisieT cOO0H «TBOp-
YECKOE UCKAXKCHUE KU3HU», PUCYIOLEE MUP, OUUILEHHBIA OT Pa3JIMYHbIX HACIIOCHUH, CIIy4alHOCTEH U IIPEBPATHO-
CTeii, IMEHHO TaKUM, KaKUM, 110 MPECTABICHUIO JHHIBOKYJIHTYPHOTO COOOIIECTBA, OH U JIOJDKEH OBITh [19, ¢. 56].
B mpou3BeneHUSX YCTHOTO HAPOJHOTO TBOPUYECTBA KPOETCS ITHUUECKHIA 3TAJIOH HOcHTels (hosibkiaopa. OmaHAKO pas-
JINYHBIC BOTIPOCHI, KOTOPBIC CBS3aHHBI C HAIMYKMEM B SI3BIKE YEJIOBEYECKOro (pakTopa (B TOM ymcie B chepe dpaseo-
JIOTHH U TIAPEMUOJIOTHH), IPEACTABIIAIOTCS HE UMEIOLIMMH TOCTATOYHOM pa3paboTaHHOCTH. Bhiliecka3aHHbIM 1 00y-
CJIOBJIMBACTCS aKTYyaJIbHOCTh HACTOSAIIETO MCCICHOBAHUS (Ppa3eoJOrnIecKOi KapTHHBI MUPa B STHOCTICIIU(PHICCKOM
acnekre. Pa3paboTka maHHOM IPOOIEMBI IPEICTABIICT COO0M MHUPOKHE BOZMOKHOCTH M TICPCICKTHBEI TS H3YICHUSL
B paMKaX CHCTEMBI sI3bIKa IMHTBOKYJIETYPHOTO HaYaa.

Lenbio HaCTOSIIETO UCCIICIOBAHUS SIBIISICTCS ONMCaHne penpe3eHTanuu kornenta J[YIIA B aHrmHiicKuX, HeMeIl-
KHX ¥ PYCCKHX (hpa3eosiorn3Max pa3IMvHBIX JHHTBOKYIBTYP, PACCMOTPEHHE M OINpEIeNiCHHE WX ITHOCICIH(UKH.
Jaxe Ha TepBEIi B3N (HPAa3eOIOTHUSCKIA COCTAB S3bIKAa B PA3HBIX JIMHTBOKYJBTYPax MO3BOJSIET CYIUTh 00 YHHU-
BEPCAILHOCTU OOJIBIITMHCTBA «CIO)KETOBY» — JIEATEIBHOCTHBIX aKTOB M KOMMYHUKATUBHBIX CUTYAIUi, perpe3eHTHPO-
BaHHBIX B IMOTOBOPKAaX W MOCIOBUIIAX, 1 00 UMMAaHEHTHOM MMOTEHIINU Ka)I0H S3bIKOBON CHCTEMBI, T0-CBOEMY BepOa-
JU30BBIBATh JAHHBIE aKTHl U cUTyanuu. Heo0Xo Mo Mo 4epKHYTh, YTO CPEICTBA BepOATH3aIlMi HEe TOJBKO CBSI3aHbI
C SI3BIKOM, OHH JIOCTAaTOYHO TECHO MEPETIETAIOTCA C JACSITETFHOCTHON aKTHBHOCTBIO 3THOCA B OO BEKTUBHOM peaslbHO-
ctu. B3auMocBsi3b OOBEKTHBHBIX (PAKTOPOB W KOHKPETHBIX MATEPHUANBHBIX, COIMANBHBIX U MOPAIBHBIX aCIEKTOB
JKU3HH JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBa HEM30€)KHO HAXOJUT IKCIUIMKALUIO B S3BIKE B IIEJIOM M B MAPEMHUOJIOTHU
B YaCTHOCTH. FIMeHHO Onaroiapsi CBOet CTpyKTypPHOM U CEMaHTHICCKOM CIICIM(HIKE JaHHBIC SI3bIKOBBIC 3HAKH HE TOJb-
KO BepOAIM3yIOT HEKYIO KOHKPETHYIO CUTYAIUIO, HO OJTHOBPEMEHHO COJIEPKAT U AKCHOJIOTHYCCKIE OTTCHKH.

B mporiecce BBISBICHUS HAIMOHATBHO-KYIBTYPHBIX ocoOcHHOCTeH KoHmenTta JJYIIIA HeoOXoauMo paccMOTpeTh
€ro MecToO B KOHIeNTOC(epe KOHKPETHBIX A3BIKOBBIX cucTeM. Mol commmapuel ¢ C. I'. Tep-MunacoBoit B ToM, 4TO
SI3BIK KaK CBOCOOPa3HOE «3epKa0 KYJIBTYPhD» CIOCOOCH OTPaXkaTh HE TOJIBKO OOBEKTHBHYIO PEabHOCTh KaK YCIIOBUS
co3maHus U (PYHKIIMOHUPOBAHUS CAMOM S3BIKOBOI CHCTEMBI, HO U Pe(pIICKCHBHYIO pealbHOCTh (HAMOHAIBHBIM MEH-
TaJINTET, TPAIUINH, KOTHUTHBHO-BAJICPHYIO CHCTEMY 3THOCA, MHPOBO33PEHHE M COOTBETCTBYIOIIEE 3THM (DaKTOpaMm
KoMMYyHUKaTHBHOE TioBenerue) [20, ¢. 48]. Tpa uiiMOHHBIN IS SA3bIKO3HAHUS TIOCIETHUX IECATHICTHH BOIPOC B3aH-
MOJCHUCTBHS S3bIKa U KYJIBTYPHI BBI3BIBAET MACCOBBINA M TITyOOKHI HHTEpEC, CIIOCOOCTBOBABIINH (OPMHUPOBAHUIO HO-
BOTO SIBIICHHS B OT€YECTBEHHOH JMHTBHCTHKE — JIMHIBOKYIbTYypoJoruu. Paccmarpusas xormenmmio O. J{. VBumxkoi,
MBI COTJIACHBI C YY€HBIM, YTO «JEJIOBEK, CTaB OCHOBHBIM KOMIOHEHTOM SK3HUCTECHIIMOHAIBLHOTO aHANN3a, IPHBJIICKACT
OOBIZICHHOE CO3HAHKE K MIOHMMAHUIO, YTO €CTh YEJIOBEK, YTO MPEICTABISICT CO00M ero BHYTPSHHHUN U TyXOBHBIH MHD
(ero mymia), 4TO >KAET YeJIOBEKa B 3TOM Mupe. Jlyia urpaeT orpoMHYIO pojib B IIOCTPOEHUH SI3bIKOBOM MOJIENN Yeso-
BEKa, SABISIETCS OCHOBOM JAYXOBHOM, SMOIMOHAIBLHOM M MHTEJUIEKTYaJdbHOM cocTaBistomieil yenoseka» [13, c¢. 122].
Konnenronoruueckuit moaxoa npeanoiaraeT, YTo UHIUBUAYYM, HAXOSICh B MUPE KOHIICTITOB, SIBJISIOLIMXCS apXeTH-
MaMH KOHKPETHBIX MOHATHIHBIX KATErOPHii, BOCIIPUHIUMACT CTEPEOTHITBI MOBEACHUSI, MOHATHS U 00pa3bl KOMMYHHKA-
TUBHOI JEWCTBUTENHPHOCTH U T.II. KaK YacTHBIE (POPMBI STHX KOHIIENTOB [2, ¢. 35].

ITo muenmro A. III. TpaxoBol, «0OBEKTHBHOE CYIIECTBOBaHHE B pe()IEKCHBHOW PEabHOCTH STHOKYIBTYPHON
SI3BIKOBOW KapTHHBI MUpa PEIPE3CHTUPYETCS HANPAaBICHHOCTHIO MapeMuil M ()pa3eooTU3MOB Ha CyOBEKT, T.C. OHH
MOTEHIMATIBHO CIIOCOOHEI (UTO U ABMSETCA WX MPUMapHOH (QYHKINEH) HHTEPIIPETUPOBATh U OIICHUBATh, BepOaIn3o-
BEIBaTh CYOBEKTHBHO-00BEKTHBHOE (JITYHOCTHBIC TO3UITUH B COBOKYITHOCTH C OOIINM JTMHTBOKYJIBTYPHBIM (POHOM
U cTepeorunm3anueii). @pa3eonoru3Mbl B S36IKOBON CHCTEME OTPAXKalOT JTMHTBOKYJIBTYPHYIO OOIIHOCTh W HICHTH-
¢$unupyrot cnienuduUeckoe HalMoHaIbHOE camoco3Hanue» [21, c. 111].

Crneunduka ananuzupyemoro konnenta J[VIIIA B mapemusix u ¢paseosoruamax aHIIIMHCKOTO, HEMELKOTO
Y PYCCKOTO SI3bIKOB 0003HAYMJIA pPAMKH WX W3YYE€HHS, & UMEHHO: Pa3HOCTOPOHHEE OMMCAaHWE CYIIHOCTH KOHIIENTa
B Ka4eCTBE KYJIbTYPHOrO (PEHOMEHA M SK3HCTCHIIMOHAIHHO-MAaPKHPOBAHHOW MEHTAJIBHON CTPYKTYPHI, CBSI3aHHOM
C PeIUIHo3HON ATHKOH. PMI0CO(hB! OTHOCAT JAAHHBIN KOHLENT K YHCITy HamOoJyiee TPYIHOONPEISIUMBIX MTOHATHH.
«Ompejenenye AyNIu — 3TO TOHATHE, BRIPAKAOIIEe UCTOPUUSCKH U3MEHSBIINECS BO33PEHHUsS HA TICUXUKY U BHYT-
PCHHUI MHp YeTIOBEKa; B PEIUTHH M WACATHCTUICCKOW (QMIIOCO(UH U IICUXOJIOTHH — MOHATHE 00 0c000# Hemare-
pHaTbHON CyOCTaHIMH, HE3aBUCHUMOH OT Tesa. B OpTOMOKCaTbHBIX KOHIICHIUSIX CPEIHCBEKOBON XPHCTHAHCKON
U KaTomdeckoll punocoduu ayma genoBeka — co3ganHoe borom HemoBTOpHMOe OeccMEpPTHOE AYXOBHOE HAYalo;
B HOBOCBPOIICHCKOW (PIIIOCO(PHH MO IymIOW MOHUMAJICS BHYTpECHHHH Mup. UenoBeK SBISETCS CYIIECTBOM CO-
UABHBIM, T.K. €[0 BHYTPCHHUIN MHUp ONpPEIeNseTcsl ero AYXOBHOW JOMHHAHTOMH, OTPaKaIOUICHCS B Pa3IHYHBIX
(dopmax ero nestenbHOCTHY [ 16, . 369].

HccnenoBanmne napeMuii 1 Gppa3eoaorn3MoB B aHTIMICKOM SI3bIKe OOHApY)KHUBaeT CIEAyIOIIne JAaHHble. JIMHTBO-
KynsTypHbIA KoHIenT SOUL (JIVIIIA) Bo (pa3eosornyeckoil CuCTeMe aHTIIHMICKOTO s3bIKa BBICTYNACT B KAueCTBE
opraHa, KOTOPBIA HECET OTBETCTBEHHOCTh 3a BHYTPEHHIOK (IyXOBHYIO) ’KM3HB ueloBeka: “cannot call one’s soul
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one’s own” (e pacnopsiscamvcs cobotl, He npunadnedxicams cebe) [6, ¢. 52]. Vinu, HanpuMep, B Ka4eCTBE CyOCTaHIINH,
0003HavaroIIel BHyTpeHHee cocTosinue yenoeka: “a lost soul” (3abryowasn oywa / nponawuii uenosex) [25, p. 200].
Konnentr SOUL B aHIIIMHACKOM sI3bIKE MOYKET BBICTYIIATh B KQUECTBE KYJIbTYPHOTO (heHOMEHA U 9K3UCTEHIIMOHAIBHO-
MapKHPOBAHHOM MEHTAJILHOU CTPYKTYPHI, CBI3aHHOM C pEJIMIHO3HOM aTuKOU: “God rest his soul” (L{apcmeue emy
nebecnoe, ynoxoti I'ocnoou ezo oywy) [Ibidem, p. 203]. C momonipio napemuii u ppaseoqoru3mMoB, COAEPKAIIHX
JIEKCEMY SOUl, ONMUCHIBAIOT MOJIOKUTEILHBIE KauecTBa dejoBeka: ‘“‘wealth of a soul, a soul of honour, the soul
of discretion” (boeamemeo Oywu, sonioujennoe 61a20pOOCME0, cama OCMOMPUMENbHOCTL / 6ORIOUeHH0e OIa20-
paszymue) [15, c. 116]; wim orpunaTensHble KadecTBa quunoctd: “that man has no soul” (smo 6es0ywmnviii weno-
6ek) [25, p. 205]; MEKITNYHOCTHBIC OTHOLICHHS TOBOPAT 00 MHAMBHUAYAJIbHOCTH YejoBeka: “‘a kindly soul, twin soul,
timid soul” (dobpas oywa, poocmeennas dywa, pooras oywa) [15, c. 120].

PaccmarpuBas HeMelKyr0 (pa3eoIOTHUSCKYI0 KapTHHY MHpa, Mbl BeIsBWIM, 4T0o KoHuent JVIIIA mepenmaéres
nekceMoit Seele (yma). YUuThIBask JaHHBIE HEMEIKOTO STUMOJIOTHYECKOTO CIIOBaps, Jiekcema Seele WIEHTHYHA JIEK-
cemaM Herz (cepaue) u Geist (myx) [22, S. 166]. Cemantuka cinoa Geist 3HaUnTEIBHO TpaHCPOPMHUPOBAIIACH B IIPO-
1iecce pa3BUTHs sA3bIKa. B naHHbIN MOMEHT «iekcema Geist 0003HaYaeT MbICIUTEIbHYIO (DYHKIIUIO BHYTPEHHETO MH-
pa genoBekay [Ibidem, S. 167]. PaccmotpeB kontient JIYIIIA B HeMenkux mapeMusx u (ppazeosorn3Max, Mbl BBISBH-
JM, 9TO Jiekcema Seele mMeeT oOpazHoe, MeTaOPUIHOE 3HAUCHUE W OJIUIIETBOPSET TyXOBHOE HAdajo, K KOTOPOMY
HEBO3MOXKHO TPUKOCHYTHCS, a TOJILKO MOYYBCTBOBaTh. Hampumep: “zwei Seelen wohnen, auch, in meiner Brust”
(06e oywu y mens ¢ epyou (mo ecmv ucnvimvleams npomueopeuusvie yyecmea)) [23, S. 434]; “mit ganzer Seele”
(coeramo umo-mubo om oyww) [3, c. 156]; “jemandem die Seele aus dem Leib fragen“ (6cio Oyuiy uimsinymo u3 Ko2o-
aubo ceoumu paccnpocamu) [17, c. 138]. B pe3ynbraTe MeTadopHIecKOro mepeHoca Iyma MOXeT 3aMCHHTh CaMOT0
yenoBeka. Hanpumep: “die Seele tanzt auf der Haut” (Oywa manyyem/padyemcs/noém) [23, S. 435]. C nomorisio
napeMuit ¥ (Hpaszeosoru3MOoB, COIEPIKAIIUX JeKceMy Seele, OMMCHIBAIOT MOJIOKUTENbHBIE KauecTBa YeloBeKa: “‘eine
dankbare, treue Seele” (6nacooapnuiil uenosex, éepras oywa) [3, ¢. 157]; unm oTpunaTeNnbHbIE KAYeCTBA JINYHOCTH:
“eine durstige Seele” (svinusoxa) [17, c. 138]; “keine Seele” (6ez0ywmnviii uenosex) [23, S. 436]. Jlns cpaBueHus
C YeJI0BEKOM MBI Takke BCTpeuaeM Jekcemy Geist (myx) B cienyrommem npumepe: “der Geist ist willig, das Fleisch ist
schwach” (0yx 600p, da nemowna nioms) [17, c. 139]. 3nech denoBek mpescTaBieH Jekcemoi Geist, Tak kak ayx
U IUIOTH SIBIISTIOTCS BAYKHBIMU COCTABJISFOIUMH YEIOBECKA.

B pycckoii dhpazeonorndeckoii kaptuHe Mupa konuent JIYIIIA 3anumaeT oco6oe mecto. CyIIHOCTh XapakTepa pyc-
CKOTO Y€JIOBeKa BO MHOTOM OIPEJIEISeTCs MPABOCIABHON PEJIMTHO3HOCTBIO, TAK KaK CTPEMIICHHE K HPAaBCTBEHHOMY CO-
BEPIICHCTBY, KEPTBEHHOCTH SIBJITFOTCS OCHOBOIIOJIATAFOIIMME JOMUHAHTAMHE TIPABOCIABHOM KylbTYphl. Pycckoi myie
MPHCYILE UCTIBITHIBATH CTPAJAHKE U COCTPAJAHKE, IEPEHOCUTH 00JIb, TPEBOTY, UyBCTBOBATH OECIIOKOMCTBO M MEPEHOCUTH
TITyOOKYIO CKOPOB: «O0/1emb Oyuiot, Oyua paspsléaemcs,; Ha Oyute KOwKY ckpebym, kamerns Ha oyutey [10, c. 220].

Konment AYIIIA Bo (pa3econornyeckux BBIPaXKCHUAX PYCCKOTO S3bIKA OTPAXKAET MOJOXKHUTEIBHBIC UyBCTBA
1 SMOLMH YEJIOBEKA U OTIMYACTCSI 0COOCHHON DKCIIPECCHUBHOCTBIO: «8Cell OYUioll, OVUION U TheIoM, OYUU He Yaimby
[Tam xe, c. 221]. [IpencraBmuss KUBYIO CyOCTaHIIO, AyIIa CIIOCOOHA MepeMEenIaThCs, eNaeT YeIOBeKa PAaHUMBIM
n xuBbIM. [IpuBenem npumMep B creayronux (paseosorusMax: «gcemu uopamu oywu, om eceti Oyuiu, 6 2nyoune
Oywiu; oywia ywiia 6 nsmku, oyula He Ha mecme; depedums oyuiy» [Tam xe, c. 222].

C nomotipto napemMuii 1 Gppa3eosoru3MoB, COAEPIKAIINX JIEKCEMY Oyuid, OMUCHIBAIOT TTOJIOKHUTEIILHBIC Ka4eCTBa
4eJIoBeKa: «0yuia Hapacnawky; ¢ omxpsimou oywoiy [Tam xe, c. 223]; wim oTpulaTesbHbIe KauecTBa JTMYHOCTH:
«KONU OYUia YepHas, mo u muliom ne ommoewvy [Tam xe]. s MopalbHO-3THYECKOH OILIEHKH BHYTPEHHEr0 MHpa
4eJOBeKa XapaKTepPHO MPOTHBOMOCTABICHHUE AYIIM U TENA: «MOA00eYy Kpacus, 0a OYULOoI0 KPU8, AULOM XOPOUL,
0a oywioro nenpueodicy [Tam xe].

Hrak, paccMOTpeB pa3iIUuHbIC MPEICTABICHUS O AYIIE, Mbl onpeaenwin, 9yto kouuent A YIIIA B co3HaHuu Ho-
cuTeeil aHTIIMHCKOT0, HEMEI[KOTO M PYCCKOTO SI3bIKOB MOYKET OBITh MPE/ICTABICH KaK JKUBasi U HEXKMBAsi KATETOPHH.
Konment JIVIIIA, B kauecTBe XKMBOI CyOCTaHIIMM MOKET BKIIOYATh BO (hpa3eosioTu3Max pa3iIMIHBIX JTHHTBOKYIIb-
Typ CaMOTO YeJIOBEKa WM OpPraH, KOTOPBIA MOXKET UCIHBITHIBATE 0OJIb WK PAJIOCTh, COCTPAJIaHUE WU MpeHeOpekKe-
HHE, TO €CTh BMEIaTh BECh CHEKTP YEIOBEYCCKHX dMOIMH. B aHrMHUHCKHX, HEMEIKUX M PYCCKUX (pa3eosiorn3Max
JyllIa TpeCTaeT B Pa3IMYHbIX (popMax: Kak cpeoTOYre YyBCTB U SMOIMN, KaK BHYTPEHHUI MUp YeJ0BeKa, KaK HO-
CHUTEIh THYECKOT0 Uicaia, Kak OecCMepTHas CyOCTaHIHsI, CBA3aHHAsl C BBICIIMM JYXOBHBIM HAYaJIOM.

Mur cornacuel ¢ JI. K. BoOpsInieBo#i, koTopas mojiaracT, 4To «00pa3HO-CMBICIOBAs TOMHUHAHTHOCTH KOHIICTI-
Ta IVIIIA B HaMOHATEHOM CaMOCO3HAHMH IPOCIIEKUBAETCS HE TOJIBKO Ha MOHSATHIHOM, KOHLENTYaJlbHO-OHTO-
JIOTHYECKOM YPOBHE, HO M Ha JICKCHKO-(PPa3e0IOTHUECKOM, YTO Hanbosee peinbe)HO MPEeCTaBICHO B JICKCUKOTPa-
¢uueckom npocrpanctee» [4, c. 107].

TakuM 00pa3oM, Mbl IPUXOJUM K BBIBOJY, YTO y KaXIOH JIMHIBOKYJIBTYpPbl KOHIICNITYaJIbHAS U SI3BIKOBAsT Kap-
THHBI MUPA UMEIOT CXOJCTBA. B X (hopMUpOBaHUN yYACTBYIOT YHUBEPCAIBHBIC 3JIEMEHTHI, KOTOPHIC OTPAXKAIOT IT-
HOHAI[HOHAJIPHYIO XapPaKTCPUCTUKY SI3BIKOBOW JMYHOCTH, COIMYTCTBYIOIIYI0 HH(OPMAIMIO, KOTOpask MOXET OBITh
o0ycnoBiieHa 00pa30BaHUEM WHIMBUIYYMA, COLHANBHOM CPEeIoi ero OOIIeHHUS, ICTETHYSCKUMH HICaIaMH, STHOKYIb-
TYpHBIMH TpamunusiMu. Onupasich Ha pe3ybTaThl HCCISIOBAHMUS, MOYXKHO CIEIATh BBIBOJ O CTEMEHH YKCILTUIIUPYEMO-
CTH HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX M JYXOBHBIX I[CHHOCTEH, OCHOBAHHBIX HAa TPATUIIMH M MOPaJbHO-HPABCTBEHHOW CH-
cTeMe KaXI0W M3 JIMHTBOKYJbTYp, HApUMeEpP, HAnOoJiee MOCIeI0BATEIbHO OHH PENPE3CHTUPYIOTCS B aHTIIMHCKUX,
HEMEIKHX M PYCCKUX (pa3eosoru3Max M MapeMusix, XapaKTepU3YIOIIUX BHYTPEHHHE KadyecTBa vejoBeka. Hpas-
CTBEHHO-MOPAJIbHBIC [ICHHOCTH TIEPBUYHBI M MAJIO MIOIBEPIKCHBI H3MECHEHHSIM.
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Heo0xoqumMo nog4epkHyTh, 4TO (hpa3eoorHuecKuil ypoBeHb IIPEACTABIACT CO00M 0COObIH CIION B SI3bIKOBOI Kap-
THUHE MHpA U SBJISETCS STHOCIENM(PUIECKIM CBOJIOM 3aKOHOB JJAHHOTO Hapoja. OH yKa3bIBaeT HE TOJIBKO Ha IpoLece
U pe3ysIbTaT MOCTPOCHHS CEMAHTHYECKOTO NMPOCTPAHCTBA, HO TAKXKE U HA COLUAIIBHYIO, STHYECKYIO COCTABIIAIOIIYIO:
YTO XOPOLIO M YTO IUIOXO, KaK HaJ0 U KaK He HaJo MOCTYIaTh U T.II. B oTim4ne oT mpocToro o0bI4ast WM TPaJuLuH,
«HPaBCTBEHHBIE HOPMBI MOJTy4YalOT HACIHOE 000CHOBAaHHE B BHJE HACAIOB 10o0pa M 3714, JOJDKHOTO CIPaBeIMBOTO,
OTHOCHTENTFHO OOBEKTUBHOTO /IS OIpeIeIeHHOTO Iieproaa obmecTBeHHOro pa3Butus» [Tam xe, c. 32]. HpaBcTBen-
HOCTH (OPMHpPYETCS B TEUEHHE UTUTEIHHOTO BPEMEHH Ha 0a3e Tpamulmid, HpaBOB, OOBIYaeB, KOTOPBIE OOHAPYKU-
BAIOTCS Y KAXJOTO HapoJa M HAPOIHOCTH. Pazymeercs, TpaXuuy U 0ObI9al y pa3HBIX STHUYECKHX TPYIII, HAPOIOB
HE CyLIECTBYIOT aBTOHOMHO, M30JIMPOBAaHO: OHH IEPEKPEIIMBAIOTCS, OKa3bIBAIOT APYT Ha JIpyra BIHsSHHE, B3aHMO-
oboramatoTcs. OfHAKO OHU HE TEPAIOT CBOETO JIMIA, I03TOMY TaK Ba)KHO M3y4deHHE HallMOHAIbHO-KyIbTYPHOH cre-
IlI/I(bI/IKI/I MOPaJIbHO-HPABCTBEHHBIX KOHIICIITOB PA3JIMYHBIX JIMHI'BOKYJBLTYP.
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NATIONAL-CULTURAL SPECIFICITY OF REALIZATION OF THE CONCEPT “SOUL”
IN THE ENGLISH, GERMAN AND RUSSIAN PHRASEOLOGICAL WORLDVIEWS
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This article is devoted to the study of the peculiarities of functioning of the national-cultural concept “SOUL” in the paroemias
and phraseological units of the English, German and Russian languages. The article analyzes similarities in the representation
of semes of this concept in various linguistic cultures, determines the vector of accumulation of knowledge about the interaction
of language and culture in the range of modern cultural-national identity and its lexical representation.

Key words and phrases: paroemia; phraseological unit; concept; ethnic specificity; verbalization.



